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UGOVOR O 
POSLOVNOJ SARADNJI BR.      
Zaključen dana izmedju:

1.       iz       ul.      broj      , tekući račun       kod      , PIB broj     , matični broj       koga zastupa     , (u daljem tekstu: KUPAC)   i

2.       iz       ul.      ,  matični broj      

     
, koga zastupa

     
 kod 

     
, tekući račun  FORMTEXT 

     
, PIB , (u daljem tekstu: PRODAVAC)

Član 1.

Predmet Ugovora je kupoprodaja:

1. Originalnih rezervnih delova za vozila FIAT

2. Potrošnog materijala (ulja, filtera, rashladne tečnosti, kaiševa i dr.)

3. Auto-guma raznih proizvođača

4. Akumulatora

5. Autokozmetike i autogalanterije

6. Ostale, napred neimenovane robe iz autograne.

Član 2.

Pre početka saradnje KUPAC je dužan da PRODAVCU preda fotokopije sledećih dokumenata:

1. Izvod iz Agencije za privredne registre

2. Potvrdu o PIB-u
3. Potvrdu o izvršenom evidentiranju za PDV (ako je KUPAC obveznik PDV-a)
Član 3.
Cene roba utvrđuje PRODAVAC, na bazi cena proizvđača i ostalih tržišnih uslova.

Za  robe iz člana 1 ovog Ugovora, tačke 1,2, a koje su  predmet kupoprodaje PRODAVAC će cene (u EUR-ima) isticati na svom sajtu  www.nisauto.co.rsservis.htm.  Cene ostale robe iz člana 1, PRODAVAC će faksom ili e-mail-om obaveštavati  KUPCA čim on to bude zahtevao.

Član 4.

Rabat koji će se primenjivati prilikom kupoprodaje roba iz člana jedan ovog Ugovora, zavisi od vrednosti preuzete robe, načina i roka plaćanja, a utvrđeni su ''USLOVIMA VELEPRODAJE'', koji su sastavni deo ovog UGOVORA.

Potpisnici Ugovora su se dogovorili da je rabat za kupljenu robu tzv.početni rabat iz ,,USLOVA VELEPRODAJE''. Na kraju godine potpisnici će utvrditi iznos ukupno  kupljene robe bez PDV-a. U slučaju veće kupovine od strane KUPCA od iznosa za koji je utvrđen iznos rabata, izvršiće se novi obračun rabata, a PRODAVAC je obavezan da izda KUPCU knjižno odobrenje za dodatni rabat i izvrši plaćanje knjižnog odobrenja u roku od 30 dana od dana obračuna dodatnog rabata. Vrednost robe koja nije plaćena do momenta obračuna dodatnog rabata ili je u toku godine plaćana sa 30 i više dana zakašnjenja u odnosu na rok iz faktura, neće biti uključena u vrednost za izračunavanje dodatnog rabata.
Ostvareni rabat (оsnovni i dodatni) u godini zaključenja ovog Ugovora biće primenjivan u narednoj godini kao osnovni rabat.

Član 5.

Ukoliko proizvodjač, odnosno dobavljač, PRODAVCA izvrši promenu cena i drugih uslova za nabavku robe, potpisnici su saglasni da se izvrši adekvatno usaglašavanje ''USLOVA VELEPRODAJE''.

O promenjenim uslovima PRODAVAC će pismeno obavestiti KUPCA odmah po stupanju na snagu promena iz stava jedan ovog člana.

Član 6.

Kupljeni auto-delovi i roba iz čl.1 tač.1,3,4 podležu garanciji proizvođača pod uslovom da je njihova ugradnja u vozila ispravno izvršena.
Garancija važi godinu dana, računato od dana prodaje krajnjem kupcu, koji je dužan da uz reklamirani deo priloži i originalni račun za kupljeni deo.

PRODAVAC će izvršiti zamenu reklamiranog dela ukoliko su ispunjeni uslovi iz st.1 i 2 ovog člana.
PRODAVAC neće biti odgovoran za eventualnu štetu po lica ili stvari koja bi bila povezana sa ili zavisi od prodatih Fiat delova.
Član 7.

KUPAC će robu koja je predmet kupoprodaje plaćati prema rokovima iz faktura, a prema ,,USLOVIMA VELEPRODAJE''.
 Kao sredstvo obezbeđenja za uredno izvršenje svojih obaveza,KUPAC  će odmah po potpisivanju ovog UGOVORA, a pre preuzimanja robe, uručiti PRODAVCU  dve blanko menice sa meničnim ovlašćenjem i kartonom deponovanih potpisa.

U slučaju da, obostranom saglasnošću , dođe do promene uslova i načina  plaćanja potpisnici će o tome sačiniti aneks ugovora.

Član 8.

Potpisnici su se dogovorili da u slučaju zakasnelog plaćanja u odnosu na rok iz fakture PRODAVAC ima pravo da:
1. zaračunava kamatu u visini od 2,5% mesečno, računato od datuma dospeća fakture za plaćanje pa sve do datuma konačne nasplate istih.

2. zaračunava kursnu razliku dinarske protivvrednosti EUR-a na dan dospeća fakture i protivvrednost na dan plaćanja fakture.

Član 9.

Ukoliko dođe do kašnjenja u izmirivanju obaveza od strane KUPCA duže od 30 dana, od roka na fakturama, PRODAVAC će ga pismeno upozoriti da su se stekli uslovi da se potraživanje naplati iz sredstava za obezbeđenje plaćanja. 

Ukoliko KUPAC ne izmiri svoju obavezu ni u naknadnom roku od deset dana, PRODAVAC ima pravo da sva svoja potraživanja naplati pomoću sredstava obezbeđenja  plaćanja, iz člana 7 ovog UGOVORA.
Član 10.
PRODAVAC će na osnovu svoje procene odrediti kreditni limit za KUPCA. To je maksimalni iznos zaduženja KUPCA u određenom trenutku. KUPAC se obavezuje da će poštovati utvrđeni limit i da će u slučaju da vrednost robe ukonkretnoj isporuci prevazilazi vrednost limita, robu plaćati avansno. Kreditni limit se utvrđuje samo u slučaju  da KUPAC neuredno izmiruje obaveze za već preuzetu robu, odnosno da istu ne plaća u rokovima definisanim članom 7.ovog Ugovora.
Rok isporuke robe za avansne uplate određuje se dogovorom, a ako nije drugačije navedeno, maksimalan rok isporuke iznosi 15 dana od dana uplate avansa.
Član 11.
Ovaj Ugovor se zaključuje na neodređeno vreme i može se otkazati sa otkaznim rokom od 30 dana, ali uz prethodno izmirenje svih obaveza koje su proistekle iz njegove primene.

Član 12.

Ugovor je sačinjen  u tri istovetna primerka, dva za PRODAVCA a jedan za KUPCA.

Član  13.

Ugovorne strane će sve nastale sporove rešavati sporazumno  u suprotnom  priznaju nadležnost odgovarajućeg Suda u Nišu.

          ZA PRODAVCA




                               ZA KUPCA

_____________________                                                                             
 __________________
